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PIEZĪME 
Sūtītājs: Mihnea Motoc kungs, vēstnieks, Rumānijas Pastāvīgā pārstāvniecība 

Eiropas Savienībā 
Saņēmējs: Rafael Fernández-Pita y González kungs, ģenerāldirektors, Eiropas 

Savienības Padome 
Saņemšanas datums: 2014. gada 21. janvāris 
Temats: Padomes Pamatlēmums 2009/829/TI, ar ko attiecībās starp Eiropas 

Savienības dalībvalstīm savstarpējas atzīšanas principu piemēro lēmumiem 
par uzraudzības pasākumiem kā alternatīvu pirmstiesas apcietinājumam – 
īstenošana 

- Rumānijas paziņojums 
 
 

Man ir tas gods Eiropas Savienības Padomes Ģenerālsekretariātam paziņot par to, ka Rumānija 

īsteno Pamatlēmumu 2009/829/TI (2009. gada 23. oktobris), ar ko attiecībās starp Eiropas 

Savienības dalībvalstīm savstarpējas atzīšanas principu piemēro lēmumiem par uzraudzības 

pasākumiem kā alternatīvu pirmstiesas apcietinājumam. 

 

Ar 2013. gada 11. decembrī Rumānijas oficiālajā laikrakstā publicēto likumu Nr. 300 (2013. gada 

15. novembris), ar ko groza un papildina likumu Nr. 302/2004 par tiesu iestāžu starptautisku 

sadarbību krimināllietās, Rumānija ir transponējusi Pamatlēmumu 2009/829/TI (2009. gada 

23. oktobris), ar ko attiecībās starp Eiropas Savienības dalībvalstīm savstarpējas atzīšanas principu 

piemēro lēmumiem par uzraudzības pasākumiem kā alternatīvu pirmstiesas apcietinājumam. 
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Tiesību normas, ar ko transponē minēto pamatlēmumu, stājās spēkā 15 dienas pēc transponēšanas 

likuma publicēšanas oficiālajā laikrakstā, proti, 2013. gada 26. decembrī. 

 

Pamatojoties uz valsts tiesību aktu attiecīgajiem noteikumiem, Rumānija attiecībā uz minētā 

pamatlēmuma piemērošanu sniedz šādus paziņojumus: 

 

6. pantā paredzētās informācijas sniegšana 

Ja Rumānija ir pieņēmēja valsts, kompetentās iestādes Rumānijā ir prokuratūras un tiesas. Ja 

Rumānija ir izpildes valsts, citu Eiropas Savienības dalībvalstu izdotus apliecinājumus saņem šādas 

kompetentās iestādes: 

 

kriminālvajāšanas posmā – Augstākās kasācijas tiesas prokurora birojs 

Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casaţie şi Justiţie 

Serviciul de cooperare judiciară, relaţii internaţionale şi programe 

B-dul Libertăţii nr.12, Sector 5 – Bucureşti, Cod postal: 050706 

Tālr.: +40.21319.38.33 /+40.21/319.38.56 

Fakss: +40.21.319.39.33/ e-pasts: coop@mpublic.ro  

 

iztiesāšanas posmā – Tieslietu ministrija 

Strada Apolodor 17, Sector 5 Bucureşti, Cod: 050741 

Starptautisko tiesību un tiesu iestāžu sadarbības direktorāts, 

Tiesu iestāžu starptautiskās sadarbības krimināllietās nodaļa 

Tālr.: +40.37.204.1077 / +40.37.204.1085 

Ārpus darba laika: + 040.733.737.769 

Fakss: +40.37.204.1079/84 /e-pasts: centralauthority_copen@just.ro 

 

Kompetentās iestādes, kas atbildīgas par tādu iesūtīto lēmumu atzīšanu, ar kuriem nosaka 

uzraudzības pasākumus, ir rajonu tiesu prokuratūras (kriminālvajāšanas posmā) un rajonu tiesas 

(iztiesāšanas posmā), kā minēts 1. un 2. pielikumā. 
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Deklarācija saskaņā ar 8. pantu 

Ja Rumānija ir izpildes valsts, tā pārrauga uzraudzības pasākumus, kā minēts pamatlēmuma 8. panta 

1. punktā. 

 

Rumānija ar šo arī paziņo, ka tā var pārņemt šādu pasākumu īstenošanu: a) aizliegums veikt 

noteiktas darbības, kas saistītas ar varbūtējo (-iem) nodarījumu (-iem) un kas var attiekties uz darbu 

noteiktā profesijā vai nodarbinātības jomā; b) aizliegums vadīt transportlīdzekli; c) pienākums 

noguldīt noteiktu naudas summu vai sniegt cita veida nodrošinājumu, ko var veikt ar konkrētu 

skaitu maksājumu vai vienā maksājumā; d) pienākums iziet ārstniecības kursu vai ārstēties no 

atkarības; e) pienākums izvairīties no saskares ar noteiktiem priekšmetiem. 

 

Deklarācija saskaņā ar 9. pantu 

Kā izpildes valsts Rumānija uzraudzības rīkojumu var atzīt ne tikai tad, ja Rumānija ir personas 

likumīgā un pastāvīgā dzīvesvieta, bet arī tad, ja kāds no personas ģimenes locekļiem ir Rumānijas 

valstspiederīgais vai iedzīvotājs vai ja viņš Rumānijā plāno uzsākt profesionālu darbību, studijas vai 

apmācību. 

 

Deklarācija saskaņā ar 14. panta 4. punktu 

Rumānija nepiemēro 14. panta 1. punktu, ņemot vērā, ka uz atzīšanu attiecas abpusējas sodāmības 

pārbaude.  

 

Deklarācija saskaņā ar 24. pantu 

Kā izpildes valsts Rumānija prasa, lai apliecinājums un lēmums tiktu iztulkoti rumāņu valodā. 

 

 

(pieklājības frāze) 

(paraksts) Mihnea Motoc 
 

 

_________________ 
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